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Mesopotamia and Iraq. Besides working on the Nippur publications project, he was also engaged 
with Mark Altaweel in a project created by The American Academic Research Institute in Iraq 
(TAARII) that is reconstructing and translating into English archaeological reports by several 
Iraqi colleagues. This project, which has been going on for four years and will continue for one 
more, entails the translating of Arabic manuscripts into English, then editing them and improving 
the illustrations and format for submission to international journals. Each year, the American 
and Iraqi participants meet in Jordan or Turkey to work through and clarify problems. In June of 
2009, the group met in Istanbul because it found out last year that Iraqis could easily gain visas to 
Turkey, while Jordan was becoming difficult. They stayed at a small hotel near the Blue Mosque 
for ten days, finalizing two manuscripts and beginning to work on three new ones. Although up 
to now, the publications in English have been restricted to articles in journals (Iraq, Akkadica), 
at least one book-length monograph will be sent to press in the next year. Currently, one article 
on the site of Tell al-Wilaya has just appeared in Akkadica, and another on Tell Abu-Shiija (an-
cient Pashime) will be submitted in a few weeks. Gibson continues to serve as the president of 
TAARII and as a board member of the Council of American Overseas Research Centers, and the 
American Institute for Yemeni Studies.

——————————

Petra M. Goedegebuure

In her study of the languages of Anatolia, Petra M. Goedegebuure combines philology and 
the cultural background of texts with language typology and functional grammar. In doing so 
she hopes to achieve two main goals. The first is to describe Hittite on the level of pragmatics 
(how language is used in an interactive setting, as opposed to the study of meaning or form). 
Her second goal is to develop methods for applying modern linguistics to dead languages. Even 
though modern linguistic approaches are used in Hittitology, they are never tested for their valid-
ity. This has led to the problem of linguists rejecting dead languages as an object of study and 
of philologists rejecting linguistics as a means of study.

In the keynote paper ‘“Focus in Hittite and the Stressed Pronoun apa-: In Search of a Method” 
(in Pragmatische Kategorien: Form, Funktion und Diachronie; Akten der Arbeitstagung der 
Indogermanischen Gesellschaft 24.–26. September 2007, in Marburg, edited by E. Rieken and 
P. Widmer, pp. 93–112 [Wiesbaden, 2009]), Petra provides a framework for how to use modern 
linguistic theories on pragmatics for the description and better understanding of extinct languag-
es. She concludes that general linguistic theories can be fruitfully used for the pragmatic study 
of extinct languages if one uses an onomasiological approach, mapping forms on well-defined 
functions, instead of the reverse, which tries to determine the meaning of forms.

This approach is also exemplified in a soon-to-be-published article on Hittite question words 
(“Focus Structure and Q-word Questions in Hittite” [Linguistics 47/4 (2009): 945–69]). Although 
the current opinion is that Hittite question words typically occur in clause-initial position, it turns 
out Hittite question words can occur anywhere in the clause, depending on the communicative 
intent of the speaker.

The field of deixis, more specifically the use of Hittite and Luwian demonstratives, is explored 
in the forthcoming monograph Reference, Deixis and Focus in Hittite: The Demonstratives ka- 
“this,” apa- “that” and asi “yon,” and in “The Luwian Demonstratives of Place and Manner,” 
in a festschrift for a colleague. As a result of the latter study Petra was able to oust one alleged 
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member from the Luwian demonstratives and re-classify it as a local adverb (“The Cuneiform 
Luwian Adverb zanda ‘down,’” submitted to Proceedings of the 7th International Conference 
of Hittitology, in Çorum, Turkey, 2008).

Petra’s work on language change through contact resulted in three publications: “Central 
Anatolian Languages and Language Communities in the Colony Period: A Luwian-Hattian 
Symbiosis and the Independent Hittites” (in Anatolia and the Jazira during the Old Assyrian 
Period, edited by J. G. Dercksen, pp. 137–80, PIHANS 111 [Leiden, 2008]); “Hattian Origins of 
Hittite Religious Concepts: The Syntax of ‘To Drink (to) a Deity’ (again) and Other Phrases.” 
(Journal of Ancient Near Eastern Religions 8/1 [2008]: 67–73); “The Syntactic Alignment of 
Hattian” (in Proceedings of the Rencontre Assyriologique Internationale 53, Moscow 2007).

She furthermore participated half-time in the Chicago Hittite Dictionary Project as academic 
contributor (see separate Report), and taught Elementary Hittite III (reading of texts).

——————————

Gene Gragg

Work proceeds on the COMA (Cushitic-Omotic Morphological Archive) project, whose two 
goals have been:

	 •	 A compilation of all available morphological information on the Cushitic-Omotic languages 
in their Afroasiatic context. 

	 •	 Development of a user interface to the archive which would be in effect a tool for the orga-
nization, manipulation, and contrastive and analytical display of paradigmatic data, both 
within and among these languages. 

On the data-entry front all the Cushitic data which will be contained in the initial publica-
tion of the archive have been entered as of spring 2009: forty-plus languages with, at this point, 
more than 2,500 formatted paradigms — and more to come! At this stage the work of new data 
entry has been shifted to the Afroasiatic context of Cushitic and is being done by two advanced 
graduate students in NELC. Maegara Lorenz, a student in Egyptology, has finished entering the 
basic paradigmatic information from Sahidic Coptic; she will go on in the coming year to include 
the parallel information in Demotic, Middle Egyptian, and Old Egyptian. Sam Boyd, a student 
in comparative Semitic, will enter corresponding information in the major Semitic languages 
(Ethiopic is already in the archive; he will be doing Akkadian, Arabic, Syriac, Hebrew, Old South 
Arabian, and, time permitting, the best-attested varieties of Modern South Arabian).

Thanks to continued support from the Mellon Foundation, the project was able to engage a 
programmer from NORC. He has produced the initial version of a drag-and-drop, JavaScript-
powered, tool for manipulation and combination of paradigms. We are now working on integrat-
ing this into the archive interface and elaborating procedures for making very general queries 
crossing divisions of language, language family, and morphological category (e.g., “How is the 
category ‘feminine’ marked in Afroasiatic?”). This latter aspect of the archive intersects with a 
number of converging projects on linguistic documentation and typology and the development 
of electronic tools to explore questions in this domain.

In the fall Gene Gragg gave a paper at the third meeting of the International Association 
of Comparative Semitic, held in Turin, Italy, October 2–5, 2008. The paper, “Morphological 
Expression of Verbal Negation in Cushitic,” uses data gathered for the COMA project to survey 
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